
Abstrakt

Diachronní výzkum porovnávající francouzské lexikální přejímky v bulharštině 1. poloviny 20.

století na základě materiálu slovníku cizích slov Stefana Mladenova Речник на чуждите думи

в българския език с обяснения за происхода и състава им (1932) a soudobého slovníku

Речник на чуждите думи в българския език (PERNIŠKA 2007). Tato slova jsou porovnána

z hlediska lexikálního, sémantického, fonetického a morfologického. Výsledky práce ukazují

postavení francouzštiny v bulharské společnosti, vývoj bulharské lexikografie a formální

zařazení těchto přejímek do bulharského jazykového systému. Práce také shrnuje dosavadní

bádání o vlivu francouzštiny v bulharském prostředí.


